
UTORAK, 4. TRAVNJA 2017.8    Aktualno    Večernji list

Stuttgart ima najbolje 
organiziranu  nastavu u 
inozemstvu. To nije slučajno, 
budući da Ministarstvo šalje 
„odabrane“ učitelje na rad 

Lucija Šarčević
STUTTGART

O četvrt stoljeća edukacije u Njemačkoj 

Generalni konzulat u Stuttgartu svečano proslavio 25 godina Hrvatske nastave u 
u Baden-Württembergu i 50. godišnjicu Deklaracije o nazivu hrvatskog jezika

Rad u hrvatskoj nastavi nije 
posao, nego misija i poslanje 

Uglednici, domaćini i gosti 
konzulata u Stuttgartu (lijevo); 
Zvonko Milas, državni tajnik 
Središnjeg državnog ureda za 
Hrvate izvan RH (gore)

Polaznici hrvatske nastave čitanjem su potvrdili znanje 
materinjeg jezika (lijevo); publika (gore)

U ime predsjednika 
Vlade RH Andreja 
Plenkovića, državni 
tajnik Zvonko Milas 
pozdravio je nazočne

Generalni konzul 
Novokmet osvrnuo se 
na teška vremena za 
hrvatski jezik 

Pomoćnik ministra 
Karin: Jezik nije samo 
sredstvo komunikacije, 
nego i identiteta 

U velikoj dvorani Vijećnice gra-
da Stuttgarta, a pod pokrovitelj-
stvom Generalnog konzulata 
Republike Hrvatske u Stuttgartu, 
održana je svečana proslava 25. 
godišnjice Hrvatske nastave u Ba-
den-Württembergu i 50. godišnji-
ce Deklaracije o nazivu i položaju 
hrvatskoga književnog jezika.
U nazočnosti brojnih gostiju i 
posjetitelja, svečani program je 
započeo intoniranjem hrvatske i 
njemačke himne, nakon čega je 
pozdravni govor održala Marija 
Prpić, koordinatorica Hrvatske 
nastave u Stuttgartu i voditeljica 
Centra Hrvatske nastave u Ba-
den-Württembergu. Pozdravivši 
sve nazočne i zahvalivši svima na 
dolasku, Prpić je pročitala službe-
ni dopis predsjednice Republike 
Hrvatske gđe Kolinde Grabar 
Kitarović, koja zbog nemoguć-
nosti osobnoga dolaska, upućuje 
srdačne čestitke na velikim jubi-
lejima, podršku te najljepše želje 
za sretnu i uspješnu budućnost 
hrvatskoga jezika na prostorima 
SR Njemačke.

Najbolje za djecu
Na ovu osobitu manifestaciju sti-
gli su gosti iz domovine Zvonko 
Milas, državni tajnik Središnjeg 
državnog ureda za Hrvate izvan 
RH, Milan Bošnjak, savjetnik s 
posebnim položajem za pitanja 
hrvatske nacionalne manjine u 
inozemstvu, a u izaslanstvu Mi-
nistarstva znanosti i obrazovanja 
RH bili su Momir Karin, pomoć-
nik ministra znanosti i obrazo-
vanja, Jasna Aničić, viša stručna 
savjetnica i voditeljica Odjela za 
hrvatsku nastavu u inozemstvu, 
Vera Šutalo, načelnica Sektora za 
odgojno-obrazovni sustav te Iva-
na Pilko Čunčić, voditeljica Služ-
be za posebne programe, strate-
gije i međunarodnu suradnju. 
Bili su također nazočni Zvonko 
Mišković, generalni konzul BiH 
u Stuttgartu, Jose Carlos Dos 
Reis Arseniol, generalni konzul 
Portugala te brojni konzularni 
predstavnici, crkveni dužnosnici 
i predstavnici hrvatske nastave.
Nakon pozdravnih riječi ko-
ordinatorice Prpić, koja je po-
sebno pohvalila kolege učitelje 
istaknuvši kako rad u hrvatskoj 
nastavi „nije posao, nego misija 
i poslanje“, sve nazočne pozdra-

vio je i Slavko Novokmet, gene-
ralni konzul RH u Stuttgartu. 
Novokmet je održao izuzetno 
sadržajan i nadahnut govor na 
temu obaju jubileja osvrnuvši 
se na začetke hrvatske nastave 
u Baden-Württembergu te teška 
vremena borbe za hrvatski jezik 
koja su urodila Deklaracijom o 
nazivu i položaju hrvatskoga 
književnoga jezika jezika objav-
ljenom 17. ožujka 1967. godine u 
tjedniku Telegram s potpisima 
osamnaest hrvatskih znanstve-
nih i kulturnih ustanova.
Prenoseći pozdrave ministra 
obrazovanja i znanosti RH Pave 
Barišića, pomoćnik ministra Ka-
rin je naveo kako jezik nije samo 
sredstvo komunikacije, nego i 
identiteta, a proslava jubileja u 
Stuttgartu ima svoje utemeljenje 
na činjenici da je upravo Stutt-
gart, u kojemu se nalazi i Centar 

Hrvatske nastave, primjer grado-
va s najbolje organiziranom hr-
vatskom nastavom u inozemstvu. 
To nije slučajno, budući da Mini-
starstvo šalje „odabrane“ učitelje 
na rad u hrvatsku nastavu s dje-
com hrvatskih građana.
U ime predsjednika Vlade Repu-
blike Hrvatske Andreja Plenko-

vića i svoje osobno ime, državni 
tajnik Zvonko Milas pozdravio je 
sve prisutne čestitkama na oba-
ma jubilejima te istaknuo veliku 
važnost njegovanja hrvatskoga 
jezičnoga identiteta.

“U slobodi bez domovine”
Najpoznatija hrvatska emigrant-
ska pjesnikinja prof. Malkica 
Dugeč, svojom je nazočnošću 
bila prava „zvijezda“ večeri zor-
no osvjedočivši kako je to biti „u 
slobodi bez domovine“ u prika-
zanom dokumentarnom filmu o 
“Deklaraciji o nazivu i položaju 
hrvatskoga književnog jezika”.
Krasnoslovima i interpretativnim 
čitanjem na temu hrvatske abece-
de - “Hrvatska od A do Ž”, nastu-
pili su učenici hrvatske nastave 
koordinacije Baden-Württem-
berg. Bila je to vrlo lijepa izved-
ba koja je izmamila dugi pljesak 

oduševljene publike.
Cjelokupni program upotpunio 
je glazbeni puhački sastav Za-
gorje Brass Quintet izvedbama 
hrvatskih skladbi – I. Tijardovi-
ća: „Splitski akvarel“, J. Gotovca: 
“Ero s onoga svijeta”, A. Kabilja: 
“Jalta, Jalta”, I. Zajca: “U boj , u 
boj” te “Croatio, iz duše te ljubim” 
uz čiju se izvedbu i zapjevalo.
Na kraju službenog programa, 
uslijedilo je uručivanje malih 
znakova pažnje gostima te za-
hvala koordinatorice Prpić koja 
je ujedno bila i moderatorica 
programa. Na kraju je upriličen 
prigodan domjenak za uzvanike.
Ova manifestacija je uzoran po-
kazatelj da hrvatski standardni 
jezik, utmeljen na načelima De-
klaracije o nazivu i položaju hr-
vatskoga književnog jezika, ima 
svoj punopravan i neosporiv sta-
tus. •
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